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Kuiscorkoeo nayionanbHo20 niHe8ICMUYHO20 YHIGepcUumeny

CTaTTIO PUCBAYCHO TOCII/PKEHHIO (Ppa3eoNIOTiYHUX OJIMHUIIb CY4acHOT HIMEIIbKOI MOBH Ha TMO3HAYCHHSI CTaHY
QJIKOTOJILHOTO CII’SIHIHHS. Y IEHTPi yBaru — iXHi CEeMaHTHW4HI, CTPYKTYPHI Ta MOTHBAMLIiN{HI 0COONINBOCTI, @ TAKOXK
cnenudika BHYTpILIHBOI OpraHizamii B Mexax (pa3eoCEeMaHTUYHOTO MO «AJIKOTONB». AKTYalbHICTh JOCII-
JUKCHHSI 3yMOBJICHA TIOTPe00I0 MOITHOICHOTO BUBUCHHS (hpa3eoaorii sk cepu BTOPHHHOI HOMIHALI, y SIKill Bito-
OpakeHO MOBHI MEXaHi3MH OCMUCIICHHS IHCHOCTI.

Merta ctarTi noisira€ y BHUSIBICHHI OCHOBHHX CEMaHTHYHHX TpyI (pa3zeoori3MiB, IO PENpe3eHTYIOTh CTaH
QJIKOTOJILHOTO CII'SIHIHHS, 3’ICyBaHHI IPHUHIUIIB iXHBbOI BHYTPINIHBOI KIacu(ikaii, a TakoX B aHaJIi31 MOTHBAIi}-
HOI OCHOBHU I 00pa3HUX MoOjenel, MOKIaJCHUX B OCHOBY iXHBOTO 3HAaUeHHs. JlociikyBaHi oguHUII (HOPMYIOTH
LiNICHY MiJICHCTEMY 3 SIIEPHOIO Ta NepudepiitHoo 30HaMHU. S11po CTaHOBIATH (Ppa3eosiorizMH, 0 OE3MOCePEHBO
HA3WBAIOTh CTAH CII'SHIHHS U JU(EepEHIIFI0ThCA 3a CTYTIEHEM HOT0o IHTEHCUBHOCTI, TOJI K Nepudepiro yTBOpIO-
FOTh OJIMHUIII Ha MO3HAYCHHS MPOIECY BXKUBAHHS aJIKOTOJI0, HOTO HACIIAKIB 1 OLIHHOTO OCMHUCIICHHS IIbOTO CTaHYy.
BaxmuBuM MpUHIMIIOM BHYTPIIIHBOI OpraHizalii mboro Kopiycy € rpaganiiHicts. OcoOnuBy yBary mpHIiICHO
BHYTpIilHIN (opmi ¢paseonorizmiB i MoTuBarii 00pasy. 3’gCOBaHO, IO 3HAYCHHS TAKUX OAWHHIE (HOPMYETHCS
BHACJIIOK CEMAaHTHYIHOTO NIEPEOCMUCIICHHS, Y SIKOMY BaKJIUBY POJIb BiIIrpatoTh A€AKTyali3allisi IpsSMOTo 3HaYCHHS
KOMITOHEHTIB, MeTa(opH3allisl Ta acoI[iaTUBHE MEPEHECCHHS. Y CTaTTi MPEACTABICHO (Pa3eoIori3Mu sK i3 CHHX-
POHIYHO MPO30POI0, TaK i 3 3aTCMHEHOIO ETHMOJIOTIYHOI0 MOTHBALIEI0. ACOI[IaTHBHO-00PAa3HOI0 OCHOBOIO perpe-
3eHTaNii CTaHy CII’sIHIHHS B HIMEIIbKil MOBI € IPOAYKTHBHI MeTaOPHUIHI MOJIET, K1 3a0€3MeUyI0Th CEMAHTHIHY
IIUTICHICTB 1 EKCIIPECUBHICT (hPa3eOTOTIYHUX ONUHMIL. Pe3ynbTaTé MOCIiIKEHHS MOXYTh OyTH BHKOPHCTAHI B
MOAANBIINX CTYMISX 13 (pa3eoorii, CeMaHTHKH, JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta MepeKIIa03HaBCTRA.

Kirouosi ciioBa: ¢paszeosnorism, gppaszeoceMaHTHUHE TI0JIC, AIKOTOJIbHE CII SIHIHHS, BHYTPIIIHA (GopMa, MOTH-
Ballisl, HIMEI[bKa MOBA.

The article focuses on the analysis of phraseological units in contemporary German denoting the state of
alcoholic intoxication. Special attention is paid to their semantic, structural, and motivational features, as well as to
the specific character of their internal organisation within the corresponding phraseosemantic field. The relevance
of the study is determined by the need for a more profound investigation of phraseology as a sphere of secondary
nomination reflecting linguistic mechanisms of conceptualising reality.

The aim of the article is to identify the main semantic groups of phraseological units representing the state
of alcoholic intoxication, to clarify the principles of their internal classification, and to analyse the motivational
basis and figurative models underlying their meaning. It has been established that the units under study form an
integral subsystem with nuclear and peripheral zones. The nuclear part is constituted by phraseological units directly
denoting the state of intoxication and differentiating it according to the degree of intensity, whereas the periphery
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includes units denoting the process of alcohol consumption, its consequences, and the evaluative interpretation of
this state. Gradation has been shown to be an important principle of the internal organisation of this corpus.

Particular attention is given to the inner form of phraseological units and the motivation of their imagery. It has
been found that the meaning of such units is shaped through semantic reinterpretation involving deactualisation of the
direct meaning of components, metaphorisation, and associative transfer. The material includes both phraseological
units with synchronically transparent motivation and units with obscured etymological motivation. The analysis
has shown that the figurative representation of intoxication in German is based on productive metaphorical models
that ensure the semantic integrity and expressiveness of these units. The results of the study may be used in further
research on phraseology, semantics, linguocultural studies, and translation studies.

Key words: phraseological unit, phraseosemantic field, alcoholic intoxication, inner form, motivation, German
language.

IMocranoBka npodaemu. dpazeonoriydi OAUHUII CyYacHOI HIMEIBKOI MOBH, IO MO3HAYalOTh CTaH
AJIKOTOJILHOTO CIT’STHIHHS, € BXJIMBUM ()parMEHTOM MOBHOI KAPTUHU CBITY, Y SIKOMY IO€IHYIOTHCS] CEMaH-
THYHI, 0Opa3Hi, OLIIHHI Ta KYJbTYpPHO MAapKOBaH1 XapakTepucTHKU. Taki OIMHULI BIOOpa)karoTh HE JIMIIE
0COOJIMBOCTI BTOPUHHOT HOMIHAIIIT, a ¥ crierdiKy MOBHOTO OCMHUCTICHHS (PI3MYHOTO, TICUXOEMOITIHHOTO
craHy JironuHu. [lonpu HasBHICTB Npalib, MPUCBIYEHNX (PPa3eoIoriyHIil CEMaHTHUI, MOTUBALIIT Ta BHYTPIII-
Hiit opmi (paszeororiamiB, (ppa3eosoriuHi OMUHUII Ha MO3HAYEHHS aTKOTOJIBHOIO CISHIHHS B Cy4YacHIH
HIMEIbKIN MOBI TOTPeOYIOTh CUCTEMHOTO aHaMI3y 3 YpaXyBaHHSIM IXHbOI BHYTPIIIHBOI OpraHizallii, CTpyK-
TypHOI Kiacuikarlii, MOTUBALIIHUX MOZIeNel Ta (PyHKIIOHATbHO-CTHIIICTUYHUX OCOOIUBOCTEN.

AHaJii3 ocTaHHIX AocilkeHb i myOmikaniid. Y cyuacHiit ¢paseosnorii 3HayHa yBara IpuiIs-
€THCSI TUTAHHSIM CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH (pa3eoOriyHUX OJUHHIIb, IXHbOT MOTHBALIIi, BHYTpIIlI-
HbOT (POpMH, CTHIIICTUYHOI MAPKOBAHOCTI Ta KOTHITUBHOI npupoau. Y npausx . Byprepa, E. Jlona-
mic, B. ®ngiimepa, T. Illinnan ¢paseonorist po3misigaeTbcsi K CUCTEMHO OpraHi30BaHUI piBEHb
MOBH, Y SIKOMY 3HA4€HHS OJUHHII (POPMYETHCS HE SK MEXaHIYHA CyMmMa 3HA4YEHb ii KOMIIOHEHTIB,
a SIK pe3yJbTaT CKIAJHOr0 CEMaHTHUYHOTO NepeocMucieHHs. [IuTaHHs 1eHOTaTUBHOTO acleKTy 3Ha-
YeHHsI Ta MOro CIIBBIJIHOIICHHS 3 MOBHOIO KaT€rOpH3alli€l0 TIHCHOCTI BUCBITJIIOIOTHCS Y Tpalsix
JIx. Jlation3a, K. Banmek, M. I1. Koueprana. Oco0nuBoro 3Ha4€HHS [ OCMUCIICHHSI MOTHBAIIHHOT
CTPYKTYypH (paszeonorizmiB HaOyBaroTh AociikeHHs B. 1. T'aBpucs, M. B. I'amsioka, B. M. Yrpu-
HIOKA, Y SIKUX PO3MIAJAI0ThCS MeXaH13Mu (pa3eoTBOPEHHS, JAeaKTyai3allii, Mpo30poi Ta 3aTeMHEeHO1
MOTHBAIIi{, @ TAKOK POJIb BHYTPIIHBOI (hopMHU Y GOpMYBaHHI LITICHOTO (PPa3eosoriyHOr0 3HAYeHHS.
BaxxnuBumu 1y1st 1150T0 AOCTIKEHHS € Takok mpain J[k. Jlakodda, M. [Ixouncona, M. brneka, mpu-
CBSYEHI MeTapOPUUHOMY MOJIETIOBAHHIO, OCKUIBKH came MeTadopa € OJHUM 13 MPOBIAHUX MeXa-
HI3MIB 00pa3HO1 penpe3eHTallll CTaHy ajJKOroJIbHOTO CIT’iHIHHSA. DYHKIIOHATBHO-CTUIICTUYHUN Ta
MparMaTUYHUN acrleKkTH (Ppa3eosoriuyHuX OAMHUIL BHUCBITIEHO y mpausix b. Cosinceki, k. Jliva.
Bomnouac, monpu HasBHICTh 3HAYHOI KUTBKOCTI Mpallpb 13 3arajibHOI Ta YaCTKOBOI (pazeosiorii, ¢pa-
3€0JI0T13MU Ha MO3HAYEHHSI CTaHy aJKOTOJIBHOTO CI’SIHIHHS B Cy4YacHiil HIMEIbKi MOBI 11e He Oyiu
JIOCTATHBO MOBHO OMMCAaHI SIK OKpeMuil ppa3zeoceMaHTUYHHM KOPITYC 3 OISy IXHbOT CEeMaHTUYHOT
opraisailii, BHyTPIIIHbOI KJacuQikallii, MOTUBALIHHOT 0a3u Ta KyJIbTypHOI MAapKOBAHOCTI.

Meta noc/iizkeHHs TIOJISTaE B aHaMI31 CEMaHTUYHUX 1 CTPYKTYPHHUX 0coOMuBOCTel (ppaszeoo-
TYHUX OAMHMIIb Cy4YacHOI HIMEIIbKOT MOBH Ha MMO3HAUEHHS CTaHy aJKOTOJIBHOTO CIT’SIHIHHS, a TaKOX
y 3’siCyBaHHI MOTHBallli 00pa3y Ta BHYTPIIIHBOI POPMH LIUX OAUHHULIB.

Buknan ocHoBHOro marepiany mocaigxenHsi. dpaszeonoriuna cemMaHTHKAa (HOPMYEThCS Ha
MEepPEeTHHI MUCJIEHHS, CBIJOMOCTI, MOBHU Ta MOBJIEHHS, TOMY 3Hau€HHs (pa3eoyoriyHOi OJUHUII HE
3BOJIUTHCSA J0 TIPOCTOI CyMHU 3HAYEHb il KOMITOHEHTIB. BOHO BUHMKA€ BHACTIOK CKJIQJIHOTO CEMaH-
TUYHOTO MEPEOCMUCIIEHHS, ¥ MeXaX SIKOro (popMmyeThesl LITICHUI (hpa3eosoriyHuil 3HaK 13 Biac-
HOIO CTPYKTYpOIO, BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO Ta MparMaTHYHUM TOTEHIianoM. Y cydacHiil ¢pazeosno-
il CEMaHTUYHY CTPYKTYPY (Ppa3eosoriuyHuX OJUHUIb AOLIIBHO PO3MISIATH K CYKYMHICTh KIJTBKOX
B3a€MOITOB’SI3aHUX KOMIIOHEHTIB, Cepe/l IKUX LIEHTPaJIbHE MICIle TOC11al0Th ICHOTaTUBHUN, MOTHBA-
IMHAKA 1 KOHOTaTUBHUM [1; 2; 4].
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KonotaTuBHMI KOMIOHEHT (Ppa3eoJIOri4HOTO 3HAUYEHHS BioOpakae CTaBICHHS MOBIIS JI0 ITO3HA-
YyBaHOI'O sSBHIIA, (PIKCY€ HOTO OLIIHKY, EMOLIHHICT Ta CTHJIICTUUHY HacTaHoBy. Came Leil KOMIIO-
HEHT 3yMOBITIO€ €KCIIPECHUBHICTh, 00Pa3HICTh 1 MAPKOBaHICTH (hpa3eosIori3MiB, 0COOIMBO B THX TeMa-
TUYHUX cdepax, /e MOBHA HOMiHalis TICHO MOB’s3aHA 13 COLIAJIBHOIO OIiHKOIO. Jlo Takux cdep
HAJIC)KUTH 1 BAKUBAHHSI aJIKOTOJIIO, SIKE B MOBI OCMUCIIOETHCS HE JIUIIE K (DI3MYHUN CTaH Ui MOBEIIH-
KOBMH aKT, a 1 sIK KYJIBTYPHO ¥ aKCl0JI0T1YHO MapKoBaHa cutyanis [1; 4].

JIeHOTaTUBHUI KOMIIOHEHT € 3MICTOBOIO OCHOBOIO (hpa3eosioriqyHOro 3Ha4eHHs. BiH cmiBBigHO-
CUTb MOBHY OJIMHUIIIO 3 IEBHUM (ParMEeHTOM JIHCHOCTI Ta (iKCye y3araJibHEHHUH pe3ysbTar Mi3Ha-
BaJbHOI iSITLHOCTI JIFOAWHK. Y 1IbOMY CEHCI IEHOTAT MOYKHA PO3IISAATH K THIIOBUN 00pa3 sIBUINA
abo curyauii, 10 JEKUTh B OCHOBI HOMiHaIil. Xo4a MOHATTS ACHOTalii B cydacHiil cemacionorii
TIIyMauaTh HEOJHO3HAYHO, 3arajioM JCHOTATUBHUM aCHEeKT 3HAUEHHs OB’ SA3aHUHU 13 MPEIMETHICTIO
JFOJICBKOTO MUCIICHHS Ta MOBHUM O(OPMIICHHIM J0CBiy [5; 6; 7]. Y dpa3eonoriyHux oMMHHUIIAX Ha
MO3HAYEHHS CTaHy AJIKOTOJBHOIO CI’SIHIHHS JEHOTAaTUBHUI 3MICT MOEIHYETHCS 3 BUPA3HOIO 00pas3-
HOIO MOTHUBAIII€IO Ta OL[IHHICTIO, 1[0 POOUTH 111 OJMHHULII 0COOIHMBO MOKA30BUMU JUIS aHAITI3Y B3a€MO-
Ji1 CEeMaHTHKH, KyJIbTYPH Ta IPAarMaTUKH.

VY xoni gocnipKeHHsT BUOKpeMiieHO 159 ¢pazeonoriynux onuHuUIb, 110 GOopMyIoTh (ppaseoceman-
THYHE HONe «AJKOTroib». IX 00’€lHye crinbHa TematudHa cdepa, MpoTe BHYTPIIIHLO Lei KOpIyc
€ HEOTHOPITHUM SIK 32 CEMAaHTHKOIO, TaK 132 CTPYKTYpPOIO, MOTUBALIIEIO Ta CTUIICTUYHUM HABAHTAKCH-
Ham. [ligcraBoro it 00’ €AHAHHA LUX OJMHUIL Y MEXaX OTHOIo (ppa3zeoCceMaHTHUYHOTO MOl € HasB-
HICTb CHUJIBHUX Ta AU(PEPEHLIHHUX KOMIOHEHTIB 3HAYEHHS, 1110 BUSABJIAIOTHCS Y CMUCIIOBIN CTPYKTYpi
¢pazeonorizmis [8; 1; 4]. dpazeoceMaHTHUHE MOJIE TOULIBHO PO3MIAIATH SIK CHCTEMHO OpPTraHi30BaHy
OZIMHUIIIO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOIO PiBHS, KA OXOIUIIOE HE JIMIIE OKpeMi (paseonorizmu, a i rpynu
Ta PSAAU OAMHUIIb, TIOB’SI3aHUX CIHUIBHOIO IHTErPaJIbHOIO 03HAKOI. CHCTEMHICTh TaKOTO TOJISl BUSBIIS-
€THCS B OMO3UIIII sS1epHOI Ta neprdepiitHol 30H, a TAKOXK y HASIBHOCTI 1HBAPIaHTHUX 1 AUDEpeHIIHHIX
ceM, 0 3a0e3MeyyoTh OJHOYACHO IUTICHICTh 1 BHYTPIIIHIO WICHOBAHICTh 1boro MacuBy [9; 1; 4].
VY 11b0My CEHCI ToJIe «AJIKOTOJIbY MA€ YiTKy CTPYKTYPY: SAPO CTAHOBIATH (hPa3eosori3Mu, 110 MpsMo
Ha3MBAIOTh CTAH AJIKOTOJBHOTO CI’SHIHHSA, TOA1 SIK eprdepito GOpMyIOTh OAMHHMII, OB’ A3aH1 3 MPO-
LIECOM Y KMBAHHS aJKOTOJII0, HOro HACIHiJKaMH, OL[IHHOIO XapaKTEPUCTHKOIO OCOOH Ta CYIPOBIIHUMHU
KyJIBTYpPHUMHU cMUcTIaMU. HallBaKTMBIIIMMH CTPYKTYPHUMH CETMEHTAaMU 1IbOTO M0 € (ppaseoceman-
TH4Hi, 860 BAPiaHTHO-CHHOHIMIUHI, FPyIIH, SIKi TAKOXK 00’ €IHYIOTh HU3KY ()pa3eoIOriuHuX psiiB. IxHs
napajiurMaTiyHa €HICTh IPYHTY€EThCS HA HASBHOCTI CIUIBHOI KAaTEropiiiHOI ceMu, sKa KOHKPETH3Y-
€THCS 32 JIOIIOMOTOI0 TU(EPEHIIIHHUX 03HAK y KOXKHIHM okpemiii oguumi [1; 2; 4].

HaituncenpHinow B AOCTIKYBaHOMY Marepiaji € rpyna (pa3eosorizmis, mo 6e3nocepeHbo
MO3HAYAIOTh CTaH aJIKOTOJILHOTO CI’ IHIHHS JIIOAWHHU, — 75 ouHUIb. I3 HuX 36 dpaseonorizmMis perpe-
3€HTYIOTh 3HAYCHHS CHIILHOTO, TOTAILHOTO CIT’ SIHIHHSA [fotal betrunken), nanpuknan: voll sein wie ein
Eimer; schwer [ordentlich] getankt haben, voll sein wie eine Granate; voll wie eine Kanone sein. 11i
OJTMHUIII BUPI3HSIIOTHCS BUCOKUM CTYIIEHEM €KCIPECUBHOCTI, TimepOomizaliiero o0pa3y Ta BUpa3HOIO
PO3MOBHOIO MAaPKOBAHICTIO, 110 € TUMIOBUM JUISI HOMIHAIII eMOIIIITHO ¥ cOIlliahbHO Yy TJIMBUX CTAHIB.

e 25 ¢gpa3zeonoriyHux OAUHUIL TTO3HAYAIOTH CTAH AJIKOTOJILHOTO CIT’SIHIHHS 0€3 YiTKO1 BKa3iBKU
Ha CTYHiHb HOro 1HTEHCUBHOCTI, HANpUKIAL: einen in der Krone haben; zu tief ins Glas gucken.
VY Mexax i€l miarpynu ocoOnIruBo MOKa30BUMHU € OAMHUILI 3 KomnioHeHTaMu Glas 1 Flasche, siki 6e3-
MIOCEePEIHBO BiICUIIAIOTH 0 CUTYallii BXXUBAHHS aJKOTOJIBHHUX HAIOIB 1 BUCTYNAIOTh MOTHUBALIIITHOIO
OCHOBOIO (ppa3zeonoriuHoi HoMiHaMil, Hanpuknaa: zu tief in die Flasche gucken,; die Nase zu tief
ins Glas stecken. OxpeMy miarpymy yTBOpIOTh 14 (pa3eonori3miB Ha MO3HAYEHHS JIETKOTO a00
MOYaTKOBOT'O CTYICHsI CITSIHIHHSA, cepel KUX: einen im Tee haben. Y 1pbOMy BHUIAJKy KOMIIOHEHT
Tee 3a3Ha€ BTOPMHHOTO MEPEOCMMUCIICHHS Ta IMOB’SI3YETHCA 3 KYJIBTYPHO MApKOBAHOIO MPAKTUKOIO
BXKHMBAHHS Yalo 3 POMOM, XapakTepHoto ais [liBHiunoi Himeuunnu.

OxpeMuii CerMeHT MO CTaHOBIATH (PPa3eosIori3MH, L0 MO3HAYAIOTh CaM MPOLEC YKUBAHHS
AJIKOTOJIIO, a HEe HOTo pe3ynbTaTuBHUi cTaH. J{o i€l rpynu Hanexars 50 oqMHUIb, HAIPUKIAL: efwas
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durch die Kehle jagen; die Kehle olen (anfeuchten, schmieren); einen heben, einen kippen; sich die
Gurgel olen. 111 dpazeonorizmMu BijoOpaxaroTh TUHAMIYHHUNA aCIIEKT aJIKOTOJIBHOI CUTYyallii Ta nepe-
Ba)KHO HAJIEKATh 10 PO3MOBHOTO 200 MPOCTOPIYHOTO PEricTpy.

@pazeonoriuHi OJMHHII Ha TMO3HAYEHHS CTaHy AJKOTOJBHOTO CISIHIHHSA (DOPMYIOTHCSI BHACIIJIOK
CKJIAJHHX CEMAHTHYHUX MHpOLECIB, CEpesl SKUX BAXIMBY POIb Bilirpae peakTyanmizawis. Mnerscs mpo
TaKe TMEePEOCMHCIICHHSI KOMIIOHEHTA, 32 SIKOTO HOro mpsiMe MpeMETHE 3HA4YEeHHS BIICTYyIa€ Ha JAPYTHA
IUIaH, a CaM KOMITOHEHT MoYrHa€e (DYHKITIOHYBATH SIK CKJIaJJHUK HOBOI IUTICHOT CEMAHTHYHOT CTPYKTYPH.
VY oMy mporieci BU3HaualIbHE 3HAaYE€HHS Ma€ BHYTPIIHS opma (paseonorizmy, ToOTo 00pa3Ha OCHOBA,
10 MOB’sI3ye OyKBaJIbHUI 3MICT KOMIIOHEHTIB 13 (Ppa3eosoriyHuM 3HaUYCHHSAM. Y OUIBIIOCTI BUMAJKIB
BHYTPIIIHA (popMa TaKUX OTUHUIIH 3ATUIIAETHCS TIPHHANMHI YaCTKOBO JOCTYITHOO JIISI MOBIIS 3aBISIKH
acollaTUBHOMY 3B 513Ky MK IIPOTOTHITHOIO CUTYAITIEI0 Ta HOBUM 3HadeHHsM [10; 11; 12].

MortuBatisi 00pasy € 000B’I3KOBUM CKJIAJHUKOM CEMaHTHUYHOI opraHizarii ¢ppazeosorizMmy, OHaK
CTYHiHb 11 MPO30POCTI HEONHAKOBUH. Y HOCHIIKYBAaHOMY Marepiaji MpeACTaBiICHI SIK OJUHMII 13
CHUHXPOHIYHO MPO30POI0 MOTHUBAIII€I0, TaK 1 (PPA3E0NIOTi3MH 13 3aTEMHEHOI0, TOOTO €TUMOJIOTIYHOIO,
MOTHBAIII€10. J[0 IepIIoro TUITYy HAJIEKaTh, 30KpeMa, ppaseonorizmiu zu tief ins Glas gucken, die Nase
zu tief ins Glas stecken, zu tief in die Flasche gucken. Y nux oquauisix komrnoneHT Glas 1 Flasche
0e3mocepeIHbO MOB’A3aH1 3 TUIOBOIO CUTYAIlI€l0 BXMBAHHS aJIKOTOJIIO, TOMY OOpa3Ha MOTHBALlis
JIETKO BiTHOBITIOETHCS Cy4acHUM MOBIeM. CeMaHTUYHUI 3CYB TYT MOJISTA€ HE B TOBHOMY 3HHUKHEHHI
MIPEMETHOTO 3HAYCHHS, a B OT0 y3arajibHEeHHI Ta MeTa(hOpuIHOMY pO3IIMPEHHI: (i3udHa Jis Tepe-
TBOPIOETHCA Ha 3aci0 HoMiHawii cTany ci’ssHiHHA. [TogiOHy Mpo30picTh BUABIAIOTH 1 (hpa3eosorizMu
voll wie ein Eimer, voll bis Oberkante Unterlippe sein, voll sein wie eine Granate. BoHU cIHpaoThCs
Ha o0pa3 Tija sIK MOCYAMHHU, HAIIOBHEHOI P1IMHOIO0, 1 IEMOHCTPYIOTh KOTHITUBHO 3pO3yMIiJTy MOJEIb
NIEPEHECEHHs], JOCTYIHY Ui CHHXPOHHOTO MPOYNTAHHS.

[HITY TpYTy CTAHOBJISATH OJUHUII 3 €TUMOJIOTIYHO 3aTEMHEHOIO BHYTPIIITHBOI0 (hOpMOT0. Y cydac-
HOMY B)KMBaHHI iXH€ 3HAYEHHS 4acTO CHPUHMAETHCS K yMOBHE ab0 €i1ab0 BMOTHBOBAaHE, OJIHAK
y JlaXpOHHOMY acleKTi MOKHa IPOCTEXHUTH JIOTIKY (popMyBaHHs 00pazy, HaIpHUKIIad, Gpa3eosorizm
(sich) einen hinter die Binde gieflen, sixuii HuHI (YHKIIIOHYE TIEPEBAXKHO y BapiaHTi (sich) einen
hinter die Krawatte giefsen. JInsi cy4acHOro MOBIISI BHYTPILIIHS ()OpMa IIbOTO BUCIIOBY BXXE HE € LIiJI-
KOM OUYEBUJIHOIO, TIPOTE iICTOPHKO-ETUMOJIOTTYHHUM MiJIX1/1 Ja€ 3MOTY pEKOHCTPYIOBATH ii OCHOBY. JIek-
cema Binde y XIX cToniTTi mo3Hayasia 4ojoBiuy KpaBaTKy, a IEPBUHHUI 00pa3 IpyHTYBaBCs Ha MPO-
CTOPOBIN MOJEIl «HAIUBAMU WOCh 3 KOMIp», 110 METOHIMIYHO TOB’SA3yBaJlOCs 3 aKTOM YXXHBAHHS
ankoromto. Konmu BiAmoBinHa peais Ta 1i HOMIHAIliA BiIIANIUIM Ha Tiepudepito MOBHOI CBiIOMOCTI,
3B’30K MK (h)pa3eosiorisMoM i oro nepBUHHUM 00pa3oM NOCIabuBCs, 0 i CIPUYMHUIIO YaCTKOBY
JIEMOTHBALIII0 BHYTPIIIHBOI (hOpMHU.

OTxe, s ppa3eosori3MiB Ha MO3HAYCHHS CTaHY AJKOTOJIBHOTO CITSIHIHHS XapakTepHl Ti cami
MeXaHI3MH JieaKkTyasizarii, MetadopHu3allii Ta 1eMOTHBALlil, sIKI CIIOCTEPIraloThCs W B IHIIMX TeMa-
TUYHUX (ppa3eosnoriuHux Macupax. BogHouac y Mexax mosst «AJKOT0JIb» BOHH Ha0yBalOTh 0COOH-
BOT €KCIIPECUBHOCTI Yepe3 COLiaIbHO i KyJIbTypHO MapKOBAaHUH XapakTep MPOTOTUITHUX CUTYAIliH.

®pa3eonorivyHi OAMHMUIN HAa TO3HAYEHHS CTaHY aJKOTOJIBHOTO CI’SIHIHHS JOIUTBHO KiIacupiky-
BaTH HE JIMIIE 3@ CHUIBHOIO IHTETPaJIbHOIO0 CEMOIO, a i 3a XapaKTepoM HOMIHAIlll, CTYTIeHEM 1HTEH-
CHBHOCTI IO3HAYyBaHOTO CTaHy, TUIIOM 00pa3HOi MOTHBaLii, (yHKI[IOHATHHOIO CIIPSIMOBAHICTIO Ta
CTHJTIICTUYHOIO MapKoBaHicTi0. Takuii miaxia Ja€e 3MOTy BUSBUTH BHYTPIIIHIO iepapXiro moist « AJIKO-
TOJIbY» 1 IPOCTEKUTH, K Y MEKaX OJHOTO TEMAaTUYHOTO T0JIsl B3a€MOMIIOTh MPOIeCyalibHi, OLliHHI Ta
HaCJIiIKOB1 TUIIK HOMiHarii [1; 8; 2].

SnepHy 30HY TONSl YTBOPIOIOTH (Ppazeosiori3mu, siKi MPSMO HA3MBAIOTh CTaH AaJKOTOIBHOTO
cr’siHiHHA. CaMe BOHHM HaMIOBHIIIE peani3yloTh IHTerpajibHy ceMy «IrepeOyBaTH y CTaHi CIl THIHHSD)
Ta BUSIBJISIOTH YITKY BHYTPIIIHIO TPajaIiio 3a CTyNeHEM IHTEHCHBHOCTI. Jlo rpymnu jerkoro abo
MOYaTKOBOTO CII'SIHIHHS HaJeXKaTh OMUHUIN angeheitert sein, angesduselt sein, angeduselt sein,
benebelt sein, einen Kleinen sitzen haben. IxHs chijbHa ceMaHTHYHA pHca HOJNATae B MO3HAYEHHI
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MOMIPHOT 3MiHU MCUXO(]I3UYHOrO CTaHy Oe3 MOBHOI BTPATH KOHTPOJIO. Y Takux (¢paszeonorizmax
MIPOCTEKYIOThCS CEMH YaCTKOBOIO 3aTyMaHEHHs CBIJOMOCTI, JIETKOTO 30y KEeHHsI a00 HE3HAYHOTO
BIJIXWJICHHS BiJl HOPMU. 31€01IbIIIOT0 BOHU HE MICTATH Pi3KO HETaTUBHOI OLIHKH i MOXYTh (DYHKIIi-
OHYBATH B IpOHIYHO-TIOOJIAKIMBOMY a00 HEHTPATbHO-PO3MOBHOMY KOHTEKCTI.

Hactynny niarpyny ¢GpopMyroTh OAMHHUII Ha MO3HAYCHHS CUJIBHOTO CISHIHHS: stockbetrunken
sein, sternhagelvoll sein, sturzbetrunken sein, rotzevoll sein, hackedicht sein. TyT cTaH ye MoCTae K
IHTCHCUBHUI, OYEBHIHUH 1 COIialibHO TOMITHUN. CeMaHTHKa TakuX (Hpa3eosiori3MiB MiACHIIOETHCS
32 PaxyHOK KOMIIOHEHTIB IiJICHJICHHS, TinepOoiiu, 3ByKOBOI BHPa3HOCTI Ta 0Opa3HOro mepediib-
1ieHHs. BOHU He nuie Ha3UBaIOTh CTaH, a i MepeJaroTh CTaBICHH MOBIIS — BiJl ipOHIT 10 BUPA3HOTO
ocyny. Okpemy TpyIy YTBOPIOIOTH (PpazeosiorizmMu, o NO3HAYAI0Th HAWOUIBIINI CTYIHb CITSTHIHHS
abo BTpaty KoHTpoIto: unter dem Tisch liegen, Absturz schieben, Totalabsturz haben. Y uux oguHu-
LSIX OCMUCITIOETBCS BXKE HE JIMIIE CaM CTaH, a i HOro HacIiJOK — MaliHHs, KpaX, IPUITMHEHHS aeK-
BaTHOTO (DYHKILIOHYBaHHs. BOHM MOCIaI0Th OCTAHHIO MO3UIIIO HA IIKaJIl IHTEHCUBHOCTI Ta BUPa3HO
JIEMOHCTPYIOTh TPaJALiifHICTh SIK Ba)KIMBY CEMAaHTUYHY O3HAKY BCHOTO ITOJIS.

OTxe, rpagaiiHICTh € OIHUM 13 KJIIOYOBUX MPUHIIMIIIB BHYTPIIIHBOI opraxizauii ¢ppaseonoriz-
MiB Ha MO3HAYEHHS CTAaHy aJKOTOJILHOTO CII’SIHIHHS, OCKUIBKU J]a€ 3MOTY MPOCTEXHTH, SIK Y MOBI
T(epeHIiIoI0ThCs Pi3Hi (ha3u OHOTO i TOrO CaMOro CTaHy — BiJl JIETKOTO BIAXWIJICHHS BiJl HOPMH J10
MIOBHOT BTpaTy KOHTPOJIIO HAJl TIJIOM 1 IIOBEIIHKOIO.

OxpeMuii cCerMeHT HOJsl «AJIKOTOJIbY» CTAHOBJATH JAI€CHIBHI (PpazeMu, sIKi MO3HAYAIOTh HE caM
CTaH CII’SIHIHHS, a IPOIIEC Y>)KUBAHHS aJIKOTOJI0. Y CEMaHTUYHOMY IIaHI BOHH PENPE3EHTYIOTh JIit0,
110 MepeJy€e pe3yabTaTUBHOMY CTaHy, a B IparMaTUYHOMY — (DIKCYIOTh OLIHKY ITi€l [ii Ta colianbHO-
KOMYHIKaTUBHUI KOHTEKCT ii 3/1HCHEHHS.

J1o nepiioi migrpynu Hajiexxarh eBHEMICTUYHI Ta KapTiBIMBI A1€CTIBHI Ppa3eMu, HATPUKIIAL: Sich
einen genehmigen, die Kehle élen, sich einen zu Gemiite fiihren. Y Takux BUCIOBaXx Jisi BYKUBaHHS
QJIKOTOJIIO TOJAEThCS B TOM AKILEHiH, nepudpactuuniidi abo irposiii ¢popmi. Bonn He akIeHTYIOTh
yBard Ha HETaTMBHUX HACII/JKaX 1 CTBOPIOIOTH €(eKT OyAeHHOCTI, COLiaNbHOI NMPUHHATHOCTI abo
HaBITh pUTYyasi30BaHOCTI cutyauii. Came ToMy eBdemisallisi TyT BUKOHY€E HE JIMIIE MOBHY, a i mpar-
MaTU4Hy (yHKI1I0: BOHa POOUTH BUCIIOBJICHHS! KOMYHIKaTUBHO 3pyYHHUM JUI1 HeOo(iliHHOTO CIIKY-
BaHH Ta BOJHOYAC CIIPHsIE KyIbTYPHIM HOpMasIi3alii alkoroJbHOT MOBEIIHKH.

[IpoTunexxny rpymny yTBOPIOIOTh Ipy00-eKCIpECUBHI Ji€ciiBHI hpasemu: saufen gehen, sich einen
reinorgeln, sich die Kante geben, trinken wie ein Loch. TyT nipoliec y>KUBaHHS aJIKOTOJIIO MIOIaHO 0e3
eBdemizallii, HaTOMICTb 13 BUPA3HOIO MPOCTOPIYHOIO, 3HUKEHOIO ab0 BYJIBIapH30BAaHOIO OLIHKOIO.
Taki onuHMI aKTyai3ylOTh CEMH HAJMIpHOCTI, HEKOHTPOJIBOBAHOCTI, MPUMITHBI3ali Jii i 4acTo
BUKOHYIOTbH (DYHKIIIIO OCyay 200 pi3Koi ipoHii.

OTxe, niecniBHI (ppazeMu Ha MO3HAYCHHS MPOIECY BXKHUBAHHS AJIKOTOJII0 YTBOPIOIOTh OKPEeMUI
BAXXJIUBUI CEIMEHT I0JISA, Y SIKOMY OCOOJIMBO BHPA3HO BUSBISIIOTHCS MparMaTU4Hi, CTHJIICTHYHI Ta
COLIIbHO-OI[IHHI TapaMeTpy HOMIiHALi.

[Tepudepiiiny, ane 3MICTOBHO BaKJIUBY YACTHHY IOJIsI CTAHOBIATH OJMHUII, IO MO3HAYAIOTh
HACJIJIKK aJIKOTOJIBHOTO CII’SIHIHHSA, TOOTO MOCTAIKOTOIbHUM (DI3UYHMIA 1 TICUXOEMOIIHHUN CTaH.
o uHux nHanexarb einen Kater haben, einen Brummschddel haben, eine schwere Zunge haben,
Katzenjammer, Katerfriihstiick, verkatert sein. Xo4a 1i ¢pa3eonori3Mu He Ha3UBAIOTh Oe3MOCepe/I-
HBO aHI MOMEHTY BXKMBAHHS QJIKOTOJIIO, aHI CAaMOT0 CTaHy CII SIHIHHs, BOHU TICHO OB s3aHI 3 HUM
MPUYMHHO-HACHIIKOBUMH BifHOMIEHHAMU. OCOONUBICTh Li€l TPyHH MOJSATa€E B TOMY, 110 BOHA PO3-
LIMPIOE MEXI1 MOJsST «AJIKOTOJIb» Y YaCOBOMY BHMIpi, OXOILIIOIOUM HE JIMIIE Jil0 Ta CTaH, a i IXHIl
HACIIIZIOK. Y CEeMaHTUYHOMY IUIaHI TYT NEPEeBaXatOTh COMATHUH1, ICUXOEMOLIIHHI Ta TOOyTOBO-CHUTY-
aTuBHI Xapakrepuctuku. Hanpuxnan, Brummschddel axryanizye Biq4yTTs T'ylly B TOJOBI, Schwere
Zunge — YCKIQJHEHICTb MOBIICHHS, a Kafzenjammer mepelnae CTaH 3arajbHOr0 MCUXO(I3UYHOTO
muckoMpopty. Takum uynHOM, niepudepist Mo BUSBIAETbCA KOHIENTYaIbHO 3HAYYIIOK0, OCKUIBKU
3a0e3nedye MOBHOTY PEKOHCTPYKIIiT aIKOTOIEHOT TEMATHKH.
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OxpeMuii CerMeHT JOCIIJKYBAaHOTO KOPITYCY CTAQHOBJISATH OAMHUII, 110 MO3HAYAIOTh COIUaJIbHI
poii, TUIi3oBaHi 00pa3u abo OLIHHI XapaKTEPUCTHKH JIOJUHHU, ITOB’SI3aH1 3 Y)KMBAaHHSIM AJIKOTOJIIO.
Ho uiei rpynu Hanexars ein Alki, Trunkenbold, Suffkopf, Saufbold, Schluckspecht, Zechbruder,
Zechkumpan. Ha BinminHy Bia ¢ppa3eoori3MiB, sIKi HA3UBAIOTh CTaH a0o 0, Il OMHUII PEIPE3EHTY-
I0Th BIJIHOCHO CTIHKY XapaKTEpUCTUKY 0COOH, OB’ s3aHy 3 YCTAJICHUM IOBEIIHKOBUM CTEPEOTHIIOM.

VY ceMaHTMYHOMY IUIaHI WAETHCS MPO COLiajbHY THUIMI3allilo0: JIOAMHA OCMHCIIOETHCA HE 4Yepes
OZTHOPA30BUH aKT YXKHBAHHS aJIKOTOJIIO, a yepe3 c(hopMOBaHy peryTalito abo coriaibHy posib. bib-
IIICTh TAKUX HOMIHAI[IN MICTUTh BUPA3HHUI HETraTUBHO-OIIIHHUI KoMIIOHEeHT. Tak, Suffkopf, Saufbold,
Trunkenbold peanizyroTb MexaHi3M MOBHOTO 3HIKEHHS, OCYAy Ta 4acTKOBOI cturmarusauii. Hato-
MICTh OJUHMII Ha KWTanT Zechbruder 1 Zechkumpan $yHKIIOHYIOTH y JIEIIO 1HIIOMY IparMaruy-
HOMY KJIIO4i: BOHM MOXYTh ITI03HAYaTH TOBAPUCHKY CIUIBbHICTh, CIIUIbHE J03BLLIA 00 IPyHOBY COJi-
napHicTb. OTXe, y MeXax i€l miArpynu NO€eIHYIOThCS Bl TeHACHIII] — CTUrMaTH3allis Ta nodyToBa
HOpMaJTi3allisi aJTKOTOJIbHOT MOBEIHKY.

BucnoBku. @pa3eonoriuti OAWHUII Ha MMO3HAYEHHS CTaHy aJKOTOJILHOTO CI'SIHIHHS YTBOPIOIOThH
CTPYKTYPHO OpraHi30BaHe, CCMaHTHYHO PO3TaIy’KEeHe 1 CTUIIICTHYHO BUpa3He (ppaseoceMaHTUIHE MOIe
y cydacHiil HiMenbKiii MOBi. MOro sipo CTaHOBIATH OXMHHIL, IO GE3MOCEPeHbO HA3MBAKOTH CTAH
CISIHIHHS, TOAl K nepudepito GopMyroTh (Hpa3eoori3mMu, MoB’s3aHi 3 MPOLECOM YKMBAHHS aJIKO-
TOJII0, TTOCTAJIKOTOJIbHUM CTaHOM, COILIAJbHOIO TUII3ali€l0 0COOM Ta OLIHHUMH XapaKTePUCTHKAMHU.
BHyTpinHs opratizarisi IbOro MaCUBY IPYHTY€EThCS Ha IpaJlalliiHOCTi, TOOTO tudepeHuianii oauHIIb
3a CTyIEHEM IHTEHCHBHOCTI [O3HAUYYBAaHOIO CTaHy, a TaKOX Ha B3a€EMOJIl KUIBKOX THITIB MOTHBAILII.
VY nocniaKyBaHOMY Matepialli IPOCTEXKYIOTHCS SIK CHHXPOHIYHO MPO30pi, TaK 1 €TUMOJIOTTYHO 3aTeM-
HeHi (ppa3eosori3mMy, o CBiTYUTH PO HEOAHOPIIHICTh MEXaH13MiB (hpazeosorizallii Ta pi3HUA CTyIiHb
30epeKeHOCTI BHYTPIIHBOI popmu. Dpazeosnori3Mu Ha MO3HAYCHHSI CTaHY AJKOTOJILHOTO CIT STHIHHS
€ He JIMIIe 3ac00aMK BTOPUHHOT HOMIHAIII1, a i B)KJIMBUMHU MapKepaMH COLIaJIbHOT OLIIHKHU, KOJIEKTHB-
HOTO JJOCBiy Ta KyJIBTYPHO 3yMOBJICHUX CIIEHApiiB MOBHOI iIHTEepIpeTalii JiiiCHOCTI.
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